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. 1." Ц"Ьль общества.
§ 1.

Цйль общества заключается въ противодействуй 
чрезмерному унотребленпо всякихъ охм'Ьляющихъ 
напитковъ.

Средства, которыми общество надеется дости­
гнуть этой цели, заключаются :

а) въ хорошемъ примере членовъ общества,
б) въ распространены и чтеши сочинены 

правственнаго содержашя, поучающихъ 
воздержанно, любви къ отечеству и ува­
жению къ закономъ.

П р и м 4 ч а н i е. Чтете и распространение сочинены 
правственнаго содержания допускается не иначе, какъ 
съ точными соблюдешемъ дййствующихъ по сему пред­
мету узаконены! и правительственныхъ распоряжений.

II . Составь общества.

§ 3.
Общество состоять изъ неограниченнаго числа 

членовъ обоего пола всехъ звашй п состояшй.
Примечайте 1. Владельцы винокуренныхъ, водочныхъ 

и пивсваренныхъ заводовъ, а также торговцы спиртными 
напитками въ состава, общества недопускаются.

П р и м 4 ч а н i е 2. Членами общества не могутъ быть : 
а) недостигппе совершеннолетия за исключешемъ 

им'Ьющихъ классные чины,
б) воспитанники учебныхъ заведены, нижете воин­

ств чины и юнкера и
в) подвергппеся ограничена лравъ по суду.



„Kinnitan."
Sisemiste Asjade Ministri kaaslane,

Senator Plewe.
12. nowembril 1892.

I. Seltsi eesmärk.

§1.
Seltsi eesmärk on üleliigse joowastawate jookide pruuki­

mise wastu wõitlemine.

§2.
Abinõuud, millega selts sellele eesmärgile jõuda 

loodab, on:
a) seltsi liikmete hää eeskuju,
b) niisuguste woorusliku sisuga kirjatööde laiali 

laotamine ja lugemine, mis kainusele, isamaa 
armastusele ja seaduse auustamisele õpetawad.

Tähendus. Woorusliku sisuga kirjatööde lugemine ja 
laialilaotamine ei tohi muul wiisil sündida, kui selle 
kohta käiwate seaduste ja walitsuse seadluste tähele­
panemisel.

II. Seltsi liikmed.

§ 3.
Seltsi liikmete arw on rajamata, mõlemist sugust nina 

kõigist elukutsetest ja seisustest.
Tähendus 1. Wiina- ja õlle wabrikute omanikkusid, kui 

ka kangete jookide müüjaid ei wõ.ta seltsi mitte wastu.
Tähendus 2. Seltsi liikmeteks ei wõi saada:

a) alaealised, wäljaarwatud auuastmete osalised, 
b) kooliõpilased, alamad wäetecnijad ja jnnkurid ning 
ä) need, kellede õigused kohtu poolest kitsendatud on.
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§ 4.
Лицо, вступившее въ общество, обязано въ ви- 

дахъ содгЬйств!я къ достижение цели оного, служить 
примЪромъ для другихъ, отказавшись отъ уцотреблешя 
спиртныхъ напитковъ.

§ 5.
Вступаюшдй въ члены общества обязапъ пред­

ставить годовой взносъ, установленный общихъ со- 
брашемъ. Членъ общества не представившей сл'Ьдую- 
щаго съ него годоваго взноса, считается сложившимъ 
съ себя зваше члена, впредь до новаго взноса.

II р и м 4 ч а н i е. Б'Ьдиые могуть вступить въ члены об­
щества и безъ члелскаго взноса, но не иначе какъ 
съ разрешен!)! на то комитета,

§ 6.
Если поведете кого-либо изъ членовъ общества 

окажется не соответствующими) цели оного, то члены 
комитета обязаны озаботиться приняНемъ мйръ уве­
щевания дабы склонить такое лицо къ исполнены) въ 
точности припятыхъ имъ на себя обязанностей; если 
же все старашя въ этомъ направлен^ окажутся без- 
полезными, то комитетъ исключаетъ такое лицо изъ 
состава общества.

На позтаковлеше комитета, по означенному 
предмету, изключаемый можетъ принести въ месячный 
срокъ жалобу общему собранно членовъ.

III. Средства общества.

§ 7-
Средства общества составляются:

а) изъ ежегодныхъ членскихъ взносовъ и
б) изъ всякаго рода дозволепныхъ закономъ 

пожертвований.
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§4.
Seltsi liikmeks astuja kohus on, joowastawaid jookisid 

tarwitamata jätta ja uii hää eeskuju läbi seltsi eesmärki 
kätte saada aidata.

§ 5.
Seltsi liikme kohus on, üleüldisest koosolekust määratud 

aastamaksu maksta. See liige, kes aastamaksu maksmata 
jätab, arwatakse seltsist wäljaastuuuks, kuni ta uueste liikme­
maksu äramaksab.

Tähendus. Kcywad wõiwad ka ilma liikmemaksu maks­
mata liikmeteks saada, aga mitre muidu kui toimekond 
selleks luba annab.

§ 6.
Kui kellegi seltsiliikme eluwiis mitte eesmärgi kohane 

ei ole, siis on toimekond kohustatud niisugust inimest noo­
mida, et ta enese püäle wöetud kohused täiesti täidaks; kui 
aga kõik niisugused katsed asjata on, siis heidab toimekond 
niisuguse inimese seltsist wälja.

Niisuguse toimekonua otsuse pääle wõib aga wülja- 
heidetud liige ühe kuu jooksul seltsi liikmete üleüldise koos­
oleku ees kaebtust tõsta.

iil. Seltsi warandus.

§ 7.
Seltsi warandus sünnib:

a) iga-aastastest liikmemaksudest ja
b) igasugu seaduslikkude kingituste läbi.
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§ 8.
Для усиленья денежныхъ средства общества, 

предоставляется членамъ его устраивать литературные 
вечера, концерты, спектакли съ разрешенья каждый 
разъ на то згЬстнаго полицейскаго начальства и съ 
соблюдешемъ вс'Ьхъ установленныхъ для того нравилъ 
и распоряжеьпй правительства.

IV. Управлен1е дЪлами общества.

§ 9.
Делами общества управляется комитетъ, состоя­

ний изъ семи членовъ, которые избираютъ изъ своей 
среды: председателя, его помощника, секретаря и 
кассира. Все эти лица избираются общими, собраьнемъ 
членовъ по большинству голосовъ срокомъ па одинъ 
годъ и исыолняютъ обязанности безвозмездно.

§ 10.
Кроме членовъ комитета общество избираетъ 

семь заместителей, которые исправляютъ соответ­
ственный обязанности въ слючае болезни или отсут­
ствья каго-либо изъ членовъ комитета.

II р и м t ч а н i с 1 Комитетъ им-Ьетъ постоянное пребы- 
ваше въ Велико-1оанновскомъ приходЬ, Феллипскаго 
у'Ьзда Лифляндской губернш.

II р и м i ч а и i е 2. Лица, входяпця въ составь комитета, 
по истеченш срока, на который они выбраны, могутъ 
быть избираемы вновь на занимаемый ими или на 
друпя должности.

§ 11.
Для разсмотрешя отчета комитета за истекьшй 

годъ о произведенныхъ имъ расходахъ и о состояши 
суммъ общества, избираются на каждый годъ два 
ревизора.
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§8.
Seltsi waranduse suurendamiseks on tema liigetel luba 

kirjandus-õhtuid, kontsertisid ja näitlusi asutada, aga mitte 
muidu kui kohalise politsei-walitsuse lubaga ja kõige selle 
jaoks autud walitsuse seaduste ja seadluste tähelepanemisega.

IV. Seltsi asjade walitsus.

8 9.
Seltsi asju walitseb toimekond, mis seitsmest liikmest 

koos on, kes endi seast waliwad: esimehe, abiesimehe, kirja­
toimetaja ja kassahoidja. Need kõik walitakse üleüldisel 
koosolekul häälte enamuse läbi üheks aastaks ametisse ja 
nad täidawad oma kohusid maksuta.

§ 10.
Päüle toimekonna liikmete walib selts igale toimekonna 

liikmele ühe asemiku, kes haiguse ehk muul sarnastel äraoleku 
kordadel tema kohusid täidab.

Tähendus 1. Toimekonna kindel asupaik on Suure- 
Jaani kihelkonnas, Wiljandi maal, Liimi kubermangus.

Tähendus 2. Toimekonna liikmed wõiwad ameti-lõpul 
uuesti oma endisesse ehk unesse ametisse walitud saada.

§ 11.
Toimekonna aasta - aruande ja seltsi waranduse läbi- 

waatamiseks walitakse iga aasta kaks rewideerijat.
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§ 12.
Выборъ членовъ комитета и ревизоровъ произ­

водится обществомъ закрытыми записками въ годо- 
вомъ общемъ собраши. Избранными признаются rh, 
которые получатъ наибольшее число голосовъ. Счетъ 
голосовъ производится председателем^ въ самомъ 
собрашй.

§ 13.
Заседашя комитета считаются состоявшимися 

только при наличности четырехъ членовъ онаго. За- 
седашя комитета назначаются предс^дателъ по Mtp'h 
надобности.

§ 14.
Bet сношешя общества ведутся отъ имени 

председателя за скрепою секретаря. Председателенъ 
же дается кассиру разрешешя на производство расхо- 
довъ. Заседашямъ комитета ведется журнала., ко­
торый подписывается всеми членами комитета.

§ 15.
На обязанности комитета лежитъ:

а) разпределеше заня'Нй между членамъ об­
щества,

б) попечев!е объ имуществе общества,
в) приглашен1е членовъ общества въ обнця 

собрашя, -
г) изыскание средствъ къ достижение опреде­

ленной уставомъ цели общества,
д) наблюдете за точнымъ исполнешемъ устава, 
е) представлеше общему собранно отчета о 

действ!яхъ общества за истекшей годъ. 
О времени, месте и предметахъ занапя всехъ 

общихъ собрашй членовъ, комитетъ общества обязанъ 
доводить каждый разъ заблаговременно до сведешя 
начальника местной полицпо.
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§ 12.
Toimekonna liikmete ja rewideerijate walimist toimetab 

selts üleüldise! koosolekul kinniste tähekestega. Walituteks 
peetakse need, kes kõige rohkem hääli saamad. Häälte luge^ 
mist toimetab esimees kohe koosolekul.

§ 13.
Toimekonna istumisi armutakse ainult siis seadusliseks, 

kui neli liiget koos on. Toimekonda kutsub esimees asja 
tarwituse järel istumisele.

§ U.
Kõik seltsi kirjad toimetatakse esimehe nimel ja kirju­

taja kinnitusega; esimees annab ka kassahoidjale maksude 
õiendamiseks luba. Toimekonna istumiste üle kirjutatakse 
protokollid, mida kõik toimekonna liikmed alla kirjutamad.

§ 15.
Toimekonna kohuseks on:

a) tööde jagamine sells: liikmete keskel,
b) seltsi waranduse üle walmamine,
d) seltsi liikmete üleüldistele koosolekutele kutsumine,
e) abinõude otsimine, millega seltsi põhjuskirjas 

määratud eesmärki kättesaada,
g) põhjuskirja täielise täitmise üle walmamine ja
h) aruandmine seltsi möödaläinud aasta tööst üle­

üldisele koosolekule.
Kõigi üleüldiste koosolekute ajast, kohast ja sääl 

toimetawatest asjadest peab toimekond aegsasti kohalisele 
politseiülemale teatust andma.
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§ 16.
Председатель общества рукуводитъ прениями въ 

общихъ собрашяхъ членовъ и наблюдаетъ за поряд- 
комъ. Оиъ имеетъ право прекратить суждешя и въ 
случая надобности закрыть заседайте.

II р и м 'Ь ч а н i е. Въ отсутсвш председателя исполпен!е 
его обязанностей возлагается на его помощника.

§ 17.
Кассиръ принимаетъ подъ свою росписку вс!; 

денежный суммы; производить расходы согласно 
смете, ежегодно утверждаемое общимъ собрашемъ 
членовъ и племенному разрешение председателя, 
скрепленному секретаремъ, подъ собственноручным 
росписки получателей въ расходной книге, и соста- 
вляетъ годовую отчетность.

§ 18.
Для записывание прихода и расхода общества 

кассиръ ведетъ шнуровую книгу; за целость и со­
хранность денежныхъ суммъ и имущества общества 
отвечаютъ все члены комитета.

§ 19.
Извлечена изъ отчетовъ общества по раземо- 

треши и утвержедеши оныхъ общимъ собрашемъ, 
должны быть публикуемы всеобщее сведете, съ со­
блюдением'!» установленпыхъ на cie правилъ.

8 20.
Къ годовому собранно общества, за две недели 

до для собрашя, кассиръ представляет!» комитету 
подробный отчета» о суммахъ прихода и расхода за 
истекнпй годъ, вместе съ кассовыми книгами и 
подлинными документами.
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§ 16.
Esimees juhatab läbirääkimisi liikmete üleüldistel koos­

olekutel jn walwab korra üle. Temal ou õigus läbirääkimisi 
lõpetada, ja kui tarwis ou, ka koosoleku istumist seisma pauna.

Tähendus. Esimehe äraolekul on tema ameti kohuste 
täitmine abiesimehe kaes.

8 17.
Kassahoidja wõtab oma tunnistuste (kwiitungite) wastu 

kõik rahasuiumad sisse; toimetab wäljamiuekud, mida üle- 
ülditle koosolek iga aasta määrab ja milledeks ta esimehelt 
kirjutaja poolt kinnitatud luba saab, ja mille üle saajad 
wäljamineku raamatus oma käega allakirjutawad ja walmis- 
tab aasta aruande.

§ 18.
Seltsi sissetulekute ja wäljaminekute üleskirjutamiseks 

peab kassahoidja nööriraamatu; seltsi rahasummade täiuse 
ja alalhoidmise eest wastawad kõik toimekonna liikmed.

8 19.
Mõned osad seltsi aruannetest, mida üleüldine koosolek 

läbiwaadanud ja kinnitanud on, tulewad üleüldiseks teatuseks 
awaldada, kus juures sellekohaseid seadusi tähele on panna.

8 20.
Seltsi aasta koosoleku tarwis annab kassahoidja kaks 

nädalat enne koosolekut toimekonnale täielise aruande läinud 
aasta sissetulekust ja wäljaminekust kui ka kassa-raamatud ja 
algupärased paberid.
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§21.
Комитетъ, приготовивъ для общаго собрашя, 

отчетъ о д,Ьйств1яхъ своихъ за истекппй годъ, а 
также о произведенныхъ расходахъ и о состояши 
суммъ общества, представляетъ вм4ст!з съ подлин­
ными документами и приходо-расходной шнуровой 
книгой для разсмотр-йшя ревизорами, которые произ- 
водятъ прав'йрку денежныхъ суммъ и сообщаютъ 
комитету свое заключение. Съ заключешемъ ревизо- 
ровъ и своимъ против!» оиаго объяснешемъ комитетъ 
представляетъ годовой отчетъ общему собранно.

§ 22.
Вей члены общества имйютъ право делать за­

явлена обо всемъ, что они признаютъ болезнымъ 
для общества и что соответствует'!» настоящему уставу, 
но не иначе, какъ чрезъ комитетъ, который предста- 
вляетъ оныя разсмотр'Ьше общаго собрашя

§ 23.
Решешя общаго собрашя постоповляются про- 

етымъ большинствымъ голосовъ за исклго чешешь во- 
просовъ касающихся измйнешя устава общества или 
прекращения его деятельности, для чего требуется 
большинство не менйе двухъ третей членовъ явив­
шихся въ собраше.

§ 24.
Въ общемь собраши докладывается общгй го­

довой отчетъ о дЪйств1яхъ и состоянш общества, 
заключение по этому ревизоровъ и объяснеше по 
оному комитета по всемъ текущим!» д-Ьламъ, а также 
жалобы лицъ, исключенныхъ изъ общества; въ за­
ключение производятся выборы должпостныхъ лицъ 
общества.
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§21.
Toimekond walmistab üleüldise koosoleku tarwis aru­

ande läinud aasta tegewusest, kui ka wäljaniinekust ja seltsi 
kassaseisust, annab ühes algupäraste paberitega sissetuleku 
ja wäljamineku nööri-raamatu rewideerijate kätte, kes raha­
summad läbiivaatawad ja toimekonnale oma otsuse anna­
wad. Rewideerijate otsuse ja selle kohta tehtud oma sele­
tusega annab toimekond aasta aruande üleüldisele koosolekule.

§ 22.
Kõigil sel si liikmetel on õigus ettepanekuid teha, mis 

nad seltsile kasuks arwawad tulewat ja mis põhjuskirjaga 
kokku käib, aga mitte muidu kui toimekonna läbi, kes seda 
siis üleüldisele koosolekule ette kannab.

§ 23.
Üleüldise koosoleku otsused tehtakse lihtsa häälteena­

musega, wäljaarwatud need küsimused, mis seltsi põhjuskirja 
muutmise ehk tema tegewuse lõpetamise kohta käiwad, mille 
jaoks kõige wähemalt kaks kolmandikku koosolekule ilmunud 
liikmetest oma hääled peawad andma.

§ 24.
Üleüldisel koosolekul loetakse aasta-aruande seltsi tege­

wusest ja seisusest, sellekohane rewideerijate otsus ja toime­
konna seletus kõigist jooksewaist asjust, toodakse ka seltsist 
wäljaheidetud liikmete kaebtused ette ja walitakse lõppeks seltsi 
tegewad liikmed.



Прим Onanie. Одобренный общимъ собран iein, годовой 
отчета общества печатается въ Лифляндскихъ Губерн- 
скихъ Ведомостях-!, и представляется на русском-!, 
язык-!; въ двухъ экземплярахъ Губернатору для св-Ь- 
дйн!я и представления въ Департамента Полицш Ми­
нистерства Внутреннихъ ДГлъ. Ровнымъ образомъ 
въ тотъ-же Департаментъ представляется и два экзем­
пляра устава по отпечатали онаго.

§ 25.
Собраше считается состоявшимся при наличности 

Vs всйхъ членовъ общества. Въ случай неприбыпя 
установленпаго числа членовъ созывается, не ранйе 
одного 14 дневнаго срока, новое собрание, которое и 
рйшаетъ вей подлежавппе обсуждешю перваго собрашя 
вопросы окончательно, въ какомъ составй оно бы 
не собралось.

V. Права общества.

§ 26.
Общество состоитъ въ вйдйши Министерства 

Внутренвыхъ Дйлъ.
§ 27.

Общество имйетъ печатч, съ надписью : „Велико- 
1оанновское общество трезвости.“

§ 28.
Члены общества снабжаются билетами, удостовй- 

ряющпми принадлежность ихъ къ составу общества.

VI. Занрыпе общества.

§ 29.
Если по какимъ либо обстоятельствамъ общество 

прекратить свои дййств!я, то все принадлежащее ему
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Tähendus. Üleüldise koosoleku poolt hääks arwatud seltsi 
aasta-aruanue trükitakse „Lnwimaa kubermangu ajalehes" 
ära ja saadetakse Wene keeles kahes eksemplaris kuber­
nerile Sisemiste Asjade Ministeriumi politsei departe­
mangu saatmiseks. Selsamal kombel saadetakse ka sinna 
departemangu kaks eksemplari seltsi põhjuskirjast.

§ 25.
Koosolek arlvatakse maksmaks, kui wähemalt üks kol­

mandik kõigist seltsi liikmetest koos on. Kui seatud armu 
liikmeid kokku ei tule, kutsutakse, mitte warem kui 14 päewa 
Pärast, uus koosolek kokku, kes siis kõige esimesel koosolekul 
räügitawal olewate küsimuste üle otsust teeb, selle pääle 
waatamata, kui palju liikmeid kokku tulnud.

V. Seltsi õigused.

§ 26.
Selts seisab Sisemiste Asjade Miuisteriumi walitsuse all.

§ 27.
Seltsil ou pitsar päälkirjaga: „Suure-Jaaui Karskuse 

Selts."

§ 28.
Seltsi liikmetele antakse liikme-tähed, mis nende seltsis 

olekust tunnistust annab.

VI. Seltsi lõpetamine.

§29.
Kui selts mingisuguste põhjuste pärast oma tegewuse 

ära lõpetab, siis tarwitatakse kõik tn omandus üleüldise koos- 
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имущество, по опредйлешю общаго собрашя, обра­
щается па употреблеше, соответствующее цйли об­
щества и одобренное правительственною властью, о 
чемъ комитетъ и доносить г. Министру Внутреинихъ 
Делъ чрезъ посредство Лифляндскаго Губернатора.

§ 30.

Независимо предостовленнаго Губернаторами по 
закону (ст. 547 т. II. Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. 
издан. 1876 г.) права закрывать общественный собра­
ния при обнаружена въ нихъ чего-либо противнаго 
Государственному порядку и общественной безопас­
ности, Губернатора» можетъ закрыть общество всегда, 
когда признаетъ это нужнымъ по дошедшимъ до него 
свйдйн1ямъ о безпорядкахъ или нарушен1яхъ устава.
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oleku määramise järele niisuguse asja pääle, mis seltsi ees­
märgi kohane ja mis ülema walitsuse poolt lubatud on, mis 
siis tvimekond Liiwimaa kuberneri herra läbi Sisemiste 
Asjade Ministrile teadustab.

§30.
Pääle seaduses (§ 547 II. j. Sead. järg. Üleüld. kub. 

Asut. w. 1876 a) läbi kuberneridele antud õiguse, üleüldiseid 
kooskäimist ärakeelata, kui neis midagi riigi korra, rahwa 
rähn ja kombelise elu wastast asja ette tuleb, wõib kuberner 
igal ajal seltsi kinni panna, kui ta seda tema juurde jõud­
nud teatuste järele, korratuste ehk põhjuskirja üleastumiste 
pärast tarwis arwab olewat.

Raomotuko =
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